
Глава 166

Погода в конце сентября была уже немного холодная.

Юси закончила утреннюю зарядку во дворе, и вытерла полотенцем пот. Глядя на восходящее
красное солнце на востоке, она улыбнулась, и пошла в дом. У Юси было прекрасное
настроение, и ей казалось, что ни кто, не сможет омрачить его.

Однако хорошее настроение длилось недолго.

Юси вымылась, переоделась, и вышла к завтраку. Зису расставляя тарелки на столе, сказала:

- Ваша тётя Цю Ши стала бабушкой. Е Ши родила девочку. Конечно девочка, это хорошо, но
жаль, что не родился мальчик.

Юси слегка вздохнула и сказала:

- Я знаю.

Хотя она надеялась, что у Е Ши родится сын, на самом деле, подсознательно она понимала, что
родится девочка. Но, это не было такой уж большой проблемой. До тех пор, пока она не
попадёт в ту же ситуацию, что и в прошлой жизни, у нее нет больших проблем.

После завтрака Юси в сопровождении Зису пошла в Главный двор. Как только, они вошли в
дом, стало сразу понятно, что что-то произошло. Все служанки во дворе ходили с опущенными
головами, старались не разговаривать и не шуметь.

Горничная Лю Юэ, в этот момент была у входной двери, и, увидев Юси, подошла и прошептала:

- Мисс, Мадам очень злится!

- Что случилось? - спросила Юси.

На самом деле, Юси догадывалась о причине плохого настроения Цю Ши. Всё тайное, рано или
поздно становиться явным, и скорее всего тайна Е Ши стала известна её свекрови.

Лю Юэ наклонилась к уху Юси, и тихо прошептала:

- Доктор сказал, что Е Ши, больше не сможет иметь детей. У неё большие проблемы с
детородными органами. И то, что она забеременела в этот раз, это просто благословение небес.
Мадам была очень расстроена этим известием, и ужасно разозлилась.

Юси, какое-то время стояла в нерешительности.

Лю Юэ увидела это и сказала:

- Сейчас Мадам разговаривает с Мамой Ли. Мисс, вы конечно можете подождать, но, вам
лучше прийти позже.

Юси, не хотела вмешиваться в это дело. Ведь она еще молода. Вовлекаться в такие дела – было
признаком дурного тона. Поразмыслив, Юси сказала:

- Ну, сначала я хотела бы увидеть, свою невестку и племянницу.



Гнев Цю Ши, не имел границ, и она просто не могла с ним совладать. Она испытала настоящий
удар, когда услышала вердикт Имперского доктора Ле. Она и мысли не допускала, что Е Ши
скрывает правду, о проблемах со своим здоровьем. И если бы всё не открылось, кто знает,
сколько бы она ещё молчала.

- Как я могла быть такой слепой, последние несколько лет? Е Ши постоянно принимала
лекарства, и я никогда на это не обращала внимание.

Состояние Цю Ши было вполне оправдано, так как любому человеку неприятно осознавать, что
он был обманут.

Мама Ли не ожидала, что Цю Ши настолько впечатлительна. Однако настолько она была
впечатлительна, настолько она была и невнимательна. Все прекрасно видели, что Е Ши долгое
время не могла забеременеть, так почему по этому поводу не было ни какого беспокойства
раньше!?

- Мадам, не стоит сожалеть о том, что было в прошлом. Теперь мы должны думать о том, что
нам делать в будущем?

Цю Ши тяжело вздохнула, и постаралась успокоиться, и не поддаваться эмоциям.

- Хорошо, давай попробуем. Я просто не знаю, как переживёт это, мой сын.

- Не знаю, стоит ли об этом вообще волноваться, - нерешительно сказала Мама Ли, вспомнив,
реакцию Хан Цзяньмина когда он услышал слова доктора. - Я думаю, что Ши Зи уже знал об
этом. Если бы он не знал, он бы не остался таким спокойным.

Цю Ши вспомнила, что Хан Цзяньмин, действительно, не был удивлён, услышав слова
Имперского доктора Ле, и выглядел очень спокойным. И всё же она очень хотела с ним об этом
поговорить.

- Пойди и позови моего Старшего сына. Скажи, что я хочу поговорить с ним.

Мама Ли покачала головой и сказала:

- Мадам, после рождения девочки, к вашему сыну подошла горничная, и что-то сообщила.
После этого Старший Мастер Хан, быстро ушел.

Цю Ши, на мгновение задумалась и сказала:

- Мне придётся рассказать об этом свекрови. Е - выбор моего мужа, а не ее выбор. Любопытно,
что она скажет по этому поводу.

Юси, не знала, что Цю Ши находится в таком затруднительном положении. Как только она
покинула Главный двор, она увидела приближающуюся Юру. После того, как Юру
определилась с будущей семьёй, она стала приветливой и спокойной, что немало удивило Юси.

- Старшая сестра, тётя сейчас очень занята, и это займёт, какое-то время, тебе стоит зайти к
ней попозже.

Юру спокойно выслушала Юси, и спросила:

- Куда ты идёшь Четвёртая сестра?



Услышав, что Юси идет во двор Старшего брата, поздравить невестку с рождением дочери, она
сказала:

- Четвёртая сестра, позволь и мне пойти с тобой во двор Сунсяньпин!

Пройдя несколько шагов, Юру прошептала Юси:

- Спасибо тебе за тот день, Четвёртая сестра, когда ты меня остановила от необдуманного
шага.

Юси немного смутили слова сестры:

- Спасибо за что?

Она не видела Юру все это время, и не понимала о чём вообще идёт речь.

Юру наклонилась и низким голосом сказала:

- Несколько дней назад я узнала, что одна из горничных, которая служит Четвёртому
Молодому Мастеру Сян – беременна. Эта горничная не была помолвлена и не была замужем, и
к тому же она не покидала дом семьи Сян. Это действительно наводит на определённые мысли.

Юси немного была удивлена, и решила удовлетворить своё любопытство:

- Похоже, что Четвёртый Молодой Мастер Сян еще не помолвлен? Как это произошло? Кроме
того, откуда Старшая сестра знает об этом? О таких вещах обычно не говорят открыто, и они
не могут стать достоянием общества.

Юру покачала головой и сказала:

- Говорят, что Мадам Сян дала горничной лекарство, чтобы избавиться от плода, но спустя
какое-то время, после приёма лекарства, горничная умерла. Семья служанки – слишком
поздно узнала о том, что произошло, и не могла помочь дочери. Я встречалась с семьёй Сян,
когда это уже всё произошло.

Юси, не следила за тем, что происходит с семьёй Сян. В этот период она была поглощена
чтением книг и не обращала внимания на слухи.

- Семья Сян не могла допустить, чтобы это стало известно за пределами их двора. Очевидно,
кто-то сознательно хочет добиться разглашения этого инцидента, и как видно, добился в этом
больших успехов.

На лице Юру появилась улыбка:

- Я этого не знаю. Но я слышала, что несколько дней назад, Мадам Сян попросила Четвертого
Молодого Мастера как можно быстрее жениться на девушке из дома маркиза Чан Пина.

Юси кивнула и сказала:

- Хорошо, что это не случилось с нашей семьей. Этот брак, был бы неудачным. Судя по всему,
Четвертый Молодой Мастер Сян, на этом не успокоиться, и попадёт в подобные ситуации ещё
не раз. Девушкам из хороших семей не стоит заключать брак с Сян Чжи Сюэ.

Юру очень повезло, так как она смогла вовремя остановиться, и не совершила ошибку,



которую не смогла бы впоследствии исправить. К счастью, она передумала, и выбрала другую
семью. В противном случае, кто знает, как бы всё обернулось.

- Четвёртая сестра права – очень не повезёт девушке, которая выйдет Четвёртого Молодого
Мастера замуж.

Юси кивнула:

- В этом человеке, нет ни таланта, ни добродетели, так зачем нужен такой муж? Хорошо, что
Старшая сестра Молодого Мастера Цзян.

Когда Юру подумала о Молодом Мастере Цзян, на ее лице появилась улыбка. После помолвки
Цзян Кэчжоу, купил подарок, и передал его Юру. Ей было очень приятно внимание Молодого
Мастера, так как его жест красноречиво говорил: «Я очень рад, что вы выбрали меня». Это не
могло не польстить самолюбию Юру.

Юси оглянулась, и, увидев Цин Сюань, которая, следовала за ними на приличном расстоянии,
наклонилась к сестре и пошептала:

- Старшая сестра, ты уже подумала о том, в чей дом войдёт Цин Сюань?

Юру вначале не поняла, о чём говорит Юси, и растерянно сказала:

- Она войдёт в мой новый дом…..

Цин Сюань, была для Юру служанкой, помощницей и подругой. Она просто не представляла,
что в какой-то момент этой девушки не будет рядом.

Юси знала, что Цин Сюань слишком много знает о Юру, и в трудных ситуациях, всегда
помогала ей принять правильные решения. Но, такая служанка не может быть постоянно
рядом с хозяйкой, иначе она может остаться старой девой, и не иметь своей семьи.

- Цин Сюань в этом году исполниться 18 лет, поэтому она должна выйти замуж. Нельзя
испортить её судьбу.

Если Цин Сюань останется старой девой, Юру будет очень плохо.

Юру сказала с улыбкой:

- Брак Цин Сюань будет решен в конце года. Когда она выйдет замуж, я сделаю её экономкой у
меня во дворе.

Юси, не интересовало за кого выйдет замуж Цин Сюань. Она теперь знала, что Юру
позаботилась о замужестве своей горничной, и ей этого было достаточно.

- Это хорошо.

Две сестры вскоре пришли во двор Сунсяньпин. Во дворе, и в доме было очень оживлённо, и
повсюду деловито сновали слуги.

Увидев вошедших девушек, им на встречу вышла Момо Хуа, и сказала с улыбкой:

- А вот к нам пришли Старшая Мисс и Четвёртая Мисс.



Юси, после памятной ночи, откровенно недолюбливала Момо Хуа, и поэтому ответила
довольно резко:

- Мы здесь, чтобы увидеть Старшую племянницу.

У ребенка еще не было имени, и было принято называть новорождённого по степени его
родства.

Момо Хуа провела девушек в комнату новорождённой, которая находилась, рядом со спальней
Е Ши

- Подождите Мисс, сейчас я достану из колыбели вашу Старшую племянницу.

Юси, пришла навестить ребёнка не ради праздного любопытства. Она видела, как тяжело
протекала беременность Е Ши, и, несмотря на то, что она родила в срок, Юси беспокоилась о
здоровье ребенка. Беспокоиться о здоровье детей своей семьи - это нормально. Она,
посмотрела на ребенка, которого нежно держала на руках Момо Хуа, и на ее лице появилась
улыбка:

- Она очень красивая.

Юси была теперь спокойна - ребенок выглядел очень здоровым.

Юру, посмотрев на новорождённую девочку, и сказала с большим удивлением:

- Этот ребенок похож на обезьянку. Как можно определить, что он красив? Кожа морщинистая,
как у маленького старичка, разве это красота?

Момо Хуа не рассердилась, просто улыбнулась и сказала:

- Только что родившиеся дети все такие. Посмотрите на нашу красавицу, через два дня.

Посмотрев на ребёнка, сёстры Хан покинули двор Е Ши. Юру направилась в свой двор, чтобы
продолжить вышивать приданое. Юси пройдя часть пути, изменила направление и сказала
Зису:

- Идём в павильон Тинюнь.

Еще не дойдя до павильона, они услышали приятные звуки флейты. Юси с удивлением
посмотрела на Зису.

- Разве Третья сестра не знает, что Старшая невестка родила ребёнка? Я, просто не могу в это
поверить. Мы должны первыми сообщить эту новость.

Зису только покачала головой.

- Мисс, вы хотите сказать, что такая новость ещё неизвестна вашей сестре? В павильоне
Тинюнь новости узнают быстрее, чем во всей Государственной резиденции.

Когда он прибыли в павильон Тинюнь, Юси тут же спросила Юйхен:

- Третья сестра, ты знаешь, что наша Старшая невестка, родила девочку?

Юйхен утвердительно кивнула и сказала:



- Я знаю! Я пойду во двор Сунсяньпин, после урока музыки. Старшая невестка ещё спит, так
что не хочу её беспокоить. Юси, ты со мной пойдешь?

-Я только что была, во дворе Старшего брата, и уже видела нашу Старшую племянницу.

Юйхен улыбнулась, и спросила:

- Если ты больше ни куда не спешишь, как насчет того, чтобы послушать, как я играю на
фортепиано и флейте? Кажется, Четвёртая сестра давно не присутствовала на моих
музыкальных уроках.

Юси улыбнулась:

- Действительно, я давно не слышала твою игру сестра.

И не смотря на то, что у неё всё же были намечены дела, Юси решила остаться и насладиться
музыкой. В последнее время, они не так часто встречались с Юйхен, и кто знает, когда еще
выпадет такой случай.

Сейчас многое отличается от того, что Юси помнила из своей прошлой жизни. В своей
последней жизни Юйхен встретила Десятого принца, только в следующем году. Они
встретились, когда ей было 15, и вышла замуж, когда ей было 16. Но теперь, всё пошло
несколько иначе. Юйхен часто посещает Императорский дворец, и должно быть, они часто
встречаются с Десятым принцем. Что касается того, намного ли изменится дальнейшая их
судьба, Юси сказать не могла. Единственное, на что она надеялась, так это на то, что свадьба
Юйхен и Десятого принца, всё же состоится. Что до её судьбы, она пока об этом не думала.
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